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CONVENIO 

6101000120 Entre el Reino de España y la República Francesa para la construcción de 
un túnel de carretera en el Puerto de Somport, hecho en París el 25 de abril 
de 1991. 

TEXTO REMITIDO POR EL CONGRESO 
DE LOS DIPUTADOS 

61 01000 120 

PRESIDENCIA DEL SENADO 

Con fecha 17 de octubre de 1991, ha tenido entrada 
en esta Cámara, a efectos de lo dispuesto en el artículo 
94,l de la Constitución, el Convenio entre el Reino de 
España y la República Francesa para la construcción 
de un túnel de carretera en el Puerto de Somport, he- 
cho en París el 25 de abril de 1991. 

La Mesa del Senado ha acordado el envío de este Con- 
venio a la Comisión de Asuntos Exteriores. 

Se comunica, por analogía con lo dispuesto en el ar- 
tículo 107,l del Reglamento del Senado, que el plazo pa- 
ra la presentación de cualquier tipo de propuestas 
terminará el próximo día 29 de octubre, martes. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 191 
del Reglamento del Senado se inserta a continuación 
el texto remitido por el Congreso de los Diputados, en- 
contrándose la restante documentación a disposición 
de los señores Senadores en la Secretaría General de 
la Cámara. 

Palacio del Senado, 17 de octubre de 1991.-El Presi- 
dente del Senado, Juan José Laborda Martín.-El Se- 
cretario primero del Senado, Manuel Angel Aguilar 
Belda. 

CONVENIO ENTRE EL REINO DE ESPANA Y LA RE- 
PUBLICA FRANCESA PARA LA CONSTRUCCION DE UN 

PORT 
TUNEL DE CARRETERA EN EL PUERTO DE SOM- 

En París a 25 de abril de 1991 

El Gobierno del Reino de España y el Gobierno de la 
República Francesa deseosos de mejorar las condiciones 
de circulación de los bienes y de las personas en el eje E-7 
que une Zaragoza y Pau, y animados por el espíritu de 
cooperación amistosa que preside sus mutuas relaciones 
han convenido lo que sigue: 

ARTICULO 1 

Se construirá un túnel bajo el Puerto de Somport enla- 
zando España (N-330) con Francia (N-134) integrado en 
el itinerario europeo E-7. 

ARTICULO 2 
Las disposiciopes relativas a la construcción de este tú- 

nel de carretera están fijadas en el presente Convenio que 
establece con este fin el reparto de derechos y obligacio- 
nes entre los dos Países. 

La Comision Técnica Mixta prevista en el artículo 6 del 
presente Convenio redactará un Protocolo, que definirá 



las disposiciones particulares relativas a la situacion y a 
las características técnicas del túnel y de sus accesos in- 
mediatos. El acuerdo de los dos Gobiernos en lo que se re- 
fiere a este Protocolo, será confirmado por canje de notas. 

ARTICULO 3 

Los estudios geológicos, hidrogeológicos y geotécnicos 
serán realizados por el gobierno Español. El Gobierno 
Francés se encargará de la redacción del anteproyecto de 
la obra. Los proyectos de los accesos inmediatos del lado 
español y del lado francés serán realizados por cada uno 
de los dos países. 

ARTICULO 4 

Cada País tendrá a su cargo la financiación, de la parte 
del túnel que sea ejecutada en su territorio, a excepción 
del coste de los equipamientos cuya definición y reparto 
de financiación serán establecidos previo informe de la 
Comisión Técnica Mixta prevista en el artículo 6 .  La rea- 
lización de cada uno de los accesos inmediatos correspon- 
derá a cada Estado respectivo. Se ha solicitado cofinan- 
ciación de las Comunidades Europeas teniendo en cuenta 
el interés europeo del itinerario. 

ARTICULO 5 

Los dos Países concederán las facilidades necesarias 
para la realización de los estudios técnicos del túnel y de 
la ejecución de la obra en sus territorios respectivos. Con 
este fin, aprobarán dichos estudios y cumplirán los pro- 
cedimientos administrativos y jurídicos propios de cada 
Estado en lo referente a la adquisición de terrenos y pre- 
vios al comienzo de la obra. 

ARTICULO 6 

Con el fin de garantizar de manera conjunta el control 
dc lqs estudios y de la realización de la obra, se creará 
una Comisión Técnica Mixta Hispano-Francesa, que se 
compondrá de un número igual de representantes espa- 
ñoles y franceses asistidos por los expertos que se juzguen 
necesarios. La composición de la Comisión será estabíe- 
cida por canje de notas. 

Esta Comisión informará y hará, en su caso, las pro- 
puestas necesarias a ambos Gobiernos en todo lo relativo 
a los estudios del proyecto y ejecución de las obras. 

La Comisión estará presidida alternativamente, cada 
seis meses, por el Presidente de cada delegación. Las de- 
cisiones de la Comisión se tomarán de común acuerdo. 

Los Presidentes de las dos delegaciones podrán delegar 
sus poderes en las personas que juzguen conveniente. Asi- 
mismo la Comisión podrá delegar determinadas funcio- 

nes o encomendar ciertos qsuntos a Grupos reducidos de 
la misma Comisión. 

La Comisión se reunirá al menos una vez por trimestre 
y,  cada vez que sea necesario, a petición de cada una de 
las partes. 

ARTICULO 7 

Una vez aprobado el anteproyecto previsto en el artícu- 
lo 3, y autorizada por ambos Gobiernos la ejecución de la 
obra correspondiente, cada Estado procederá a la licita- 
ción y a la adjudicación de las obras situadas en su terri- 
torio, de acuerdo con las disposiciones de derecho comu- 
nitario relativo a contratación de obras públicas en vigor 
en el momento de la licitación y en especial con la direc- 
tiva 7 1/305/CEE modificada. 

Esta licitación será simultánea en ambos Estados. 
A este fin la Comisión Técnica Mixta, prevista en el ar- 

tículo 6 del presente Convenio, propondrá a los Ministe- 
rios competentes español y francés las fechas de la licita- 
ción simultánea y el plazo de ejecución de las obras. Pre- 
viamente a la adjudicación de las obras la Comisión Téc- 
nica Mixta presentará un informe a los Ministerios espa- 
ñol y francés sobre las proposiciones presentadas en las 
licitaciones. 

Cada Estado designará su Dirección de Obras que in- 
formará de la ejecución de las obras a la Comisión Mixta 
en cada una de sus reuniones. 

ARTICULO 8 

Los dos Países fijarán, por canje de notas, previa pro- 
puesta de la Comisión Técnica Mixta, las modalidades de 
explotación y de conservación del túnel y de sus accesos 
inmediatos. 

Estas modalidades deberán haber sido decididas pre- 
viamente a la iniciación de las obras. 

ARTICULO 9 

Para la elaboración del anteproyecto y de los estudios 
previstos en el artículo 3, el derecho aplicable relativo a 
las condiciones de trabajo y regímenes sociales será el que 
esté en vigor en España para los estudios geológicos, hi- 
drogeológicos y geotécnicos, y el que esté en vigor en 
Francia para el anteproyecto. 

ARTICULO 10 

Antes de la recepción de las obras, la Comisión Mixta 
presentará un informe a los dos Gobiernos sobre la ejecu- 
ción de las mismas. 
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ARTICULO 11 

Cada Estado será propietario de la parte del túnel y de 
los accesos situados en su territorio. 

ARTICULO 12 

La delimitación de la frontera entre Espa 3 y Francia 
se materializará en el túnel por la Comision internacio- 
nal de los Pirineos de acuerdo con las convenciones inter- 
nacionales en vigor. 

ARTICULO 13 

Los puestos de policía y de aduanas se situarán de ma- 
nera que se garanticen las mejores condiciones de funcio- 
namiento del túnel y de sus accesos. 

Los acuerdos necesarios se establecerán, por los dos 
Países, previa proposición de la Comisión Técnica Mixta, 
por canje de notas. 

ARTICULO 14 

Cada una de las partes notificará a la otra el cumpli- 
miento de los procedimientos constitucionales requeridos 
para la entrada en vigor del presente Convenio que ten- 
drá efecto en la fecha de la última notificación. 

Hecho en París el 25 de abril de 1991 en doble ejem- 
plar en lenguas española y francesa los dos textos, siendo 
igualmente auténticos cada uno de los textos. 
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